Darlleniadau Dramatig

Iesu’n marw
Mathew 27: 47-56 
Llefarydd
O tua chanol dydd hyd dri o'r gloch y pnawn aeth hi’n hollol dywyll drwy’r wlad i gyd. Yna am dri o'r gloch gwaeddodd Iesu'n uchel, 

Iesu
Eli, Eli, lama sabachthani? 
Llefarydd
(sy’n golygu, ‘Fy Nuw, Fy Nuw, pam wyt ti wedi troi dy gefn arna i?’)

Pan glywodd rhai o'r bobl oedd yn sefyll yno hyn, medden nhw, 

Person 1
Mae'n galw ar y proffwyd Elïas am help.

Llefarydd
Dyma un ohonyn nhw’n rhedeg ar unwaith i nôl ysbwng, a'i drochi mewn gwin sur rhad. Yna fe’i cododd ar flaen ffon i’w gynnig i Iesu i’w yfed. Ond dyma'r lleill yn dweud, 

Person 2
Gad lonydd iddo, i ni gael gweld os daw Elïas i'w achub.

Llefarydd
Yna ar ôl gweiddi'n uchel eto, dyma Iesu’n marw. (SAIB)


Dyna'n union pryd y rhwygodd y llen oedd yn hongian yn y deml yn ei hanner o'r top i'r gwaelod. Roedd y ddaear yn crynu a'r creigiau yn hollti, a chafodd beddau eu hagor. (Ar ôl i Iesu ddod yn ôl yn fyw cododd cyrff llawer iawn o bobl dduwiol allan o'u beddau, a mynd i mewn i Jerwsalem, y ddinas sanctaidd, a gwelodd llawer iawn o bobl nhw.)  Dyma’r daeargryn a phopeth arall ddigwyddodd yn dychryn y capten Rhufeinig a’i filwyr oedd wedi bod yn cadw golwg ar Iesu. Gwaeddodd, 

Capten Rhufeinig
Mab Duw oedd y dyn yma, reit siŵr!

Llefarydd
Roedd nifer o wragedd wedi bod yn gwylio beth oedd yn digwydd o bell. Roedden nhw wedi dilyn Iesu yr holl ffordd o Galilea i ofalu fod ganddo bopeth oedd arno’i angen. Roedd Mair Magdalen yn un ohonyn nhw, Mair mam Iago a Joseff, a mam Iago a Ioan, sef gwraig Sebedeus hefyd.
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